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От составителя 

Вот уже тридцать лет я работаю с самой удивительной и благодарной возрастной груп-

пой — младшими хорами. 

Мне приходилось руководить детскими хорами разных возможностей — от коллекти-

вов общеобразовательной школы, хоровой студии до хорового отделения детской школы 

искусств. Я давно пришла к выводу, что малыши готовы петь достаточно сложную и, глав-

ное, красивую музыку — всё зависит от вкуса, компетентности и опыта руководителя. 

Очень важен при этом хороший уровень преподавания сольфеджио. Без этого условия не 

будет высоких результатов. 

Данный сборник рекомендован для младших хоров хоровых отделений школ искусств, 

музыкальных школ, хоровых студий. Думаю, что-то интересное найдут для себя и руково-

дители хоров школ-лицеев, музыкальных классов общеобразовательных школ и т. д. 

Ряд произведений из данного сборника я использую в своей классной работе на заняти-

ях хора. Но в основном это произведения для концертного исполнения. Только сам руко-

водитель должен решить, что выносить на концерт, а что хорошо для классной работы. 

На хоровых отделениях многих музыкальных школ и школ искусств есть практика игры 

хоровых партитур самими учащимися. В нашей школе это делается уже много лет. Со 

второго класса учащиеся сдают зачеты и экзамены по чтению хоровых партитур. 

Мне хочется поделиться репертуарным опытом с руководителями детских хоров. Я 

предлагаю два сборника под общим названием «Малыши поют классику». Первый посвя-

щен зарубежной классике, второй — русской. В первом сборнике несколько произведе-

ний снабжены оригинальным текстом. 

Многие мои коллеги согласятся с тем, что хоровую и вокальную музыку часто лучше 

петь на языке оригинала. Например, произведения JI. ван Бетховена «Счастливый чело-

век» ("Der freie Mann"), «Восхваление природы человеком» ("Dei Ehre Gotten aus derNatur"), 

исполненные на немецком языке, обретут, на мой взгляд, краски хорового исполнения, 

задуманные автором. 

Только постоянный творческий поиск дает хорошие результаты. Не бойтесь давать ма-

лышам петь сложную музыку. Они всё могут. 

Дерзайте, коллеги! Творческих вам успехов! 

JI. Лфанасьева-Шешукова 
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О 

IE ft • * 

с 2549 к 



ш 
_не_ ет 
Schall pflanzt 

* ;зг 

щ 
гладь мо_ 
sei nen 

реи 
Na 

if 

:zz: 

и 
men 

т 

-Г-

/Г\ 

Г г plr 
рек. Вос_ 
fort. Ihn 

~ z • t : 

— е м — 

пой 
riihmt 

ве_ ли_ 
der Erd 

Я 
т 

щ т 

чи_ е 
kreis, ihn 

I I I 

3 
див_ ной при_ ро_ ды, про_ славь 
prei_ sen die Мее_ re, ver_ nimm, 

£ P 
при_ 

о 
po_ ду, че_ ло_ 

Mensch, ihr g6tt_ lich 

% 

Г\ 

6' 

век! 
Wort! 
Г7\ 

£ 

PITT A i l i 

€ 
w 

if if 

-0— 

if PP 
r \ 

•—m- 2Я 

t : w 1 

ZZE XMZ P P Г P P I r ^ 

I 
Над ми_ ром звёз_ ды си_ я_ ют но_ ча_ ми, 
Wer tragt der Him_ mel un_ zahl_ ba_ re Ster ne? 

Y л л 
f i l l Y f i l l Y I I I I f f f f 

i S i .jr.. 

simile 

j r a r - J j — -Нтд - j a : 
^ ш m у I ш m 
-0- -d -J- РЧ? 41 W W 0 W 
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В ' * JI Г Г1 Г P г P 
о_ ни хра_ нят зем_ ли по_ кои. 

Wer fuhrt die Sonn' aus ih rem Zelt? 
Boc_ xo_ дит 
Sie kommt und 

*r-«=t Щ 9999 
cresc. 

Ш 

e з 

Ж ж ж 
pp 

Ж Ж Ж Ж 

Ш Ш 

-в-

f 

i о 

H J r I r r 
солн_ це, свер_ ка_ я лу_ 
leuch tet und lacht uns von 

$ 
ча_ ми, по_ бед_ ный 
fer_ ne, und lauft den 
О ^ 

путь свер_ ша_ ет 
Weg, gleich als ein 

# 
P f 
Г\ Г\ f f 

T7-

i P i 
свои, по_ бед_ ный путь свер_ ша_ ет 
Held, und lauft den Weg, gleich als ein 

свои. 
Held. 

P 1 

ff 

о • 

4 
£ I : 

ih=L= £ 

«f 
ja-

с 2549 к 



ВОСХВАЛЕНИЕ ПРИРОДЫ ЧЕЛОВЕКОМ* 
Русский текст Ц. Геллерта 
Переложение для детского хора М. Андреевой 

Величественно 

21 

Л. Бетховен 

* к / 
J I , , j 1 j = * = # 
t; ? J Г 1 Г г Г 
зу, ела ву при ро де по 

т 
Мы сла_ ву, ty при_ ро_ де по_ 

f 
ff S f 

т щ 

ь / J Jrftl J я I4—г г '.г f '•Г Т-р Г' Г г г 
_ем. ^ Си_ _я_ ет яр_ ко свод не_ бес, и солн_ ца 

Ш I 7}— 
Р f * £ w 

щ x) i:—9 ?~G •£: z: 

Ш 

f 

Г Г Г г г т ' 7 Г т г т луч свет и ра_ дость во_ круг раз_ ли_ ва_ ет. Сла_ ву 

п f Г'ГТ г [ . f I 
if 

W 
f 

ц — 

Как 
Р / О 

-в-
плав но £ |,J ^ ^ 

Г р Г [ ' — Г г г 
ме сяц в вы ши мы по ем. Как плав но 

п 
рр 

w m I I 1 1 1 г 
Sf € sf 

O i 

? б 

! Оригинал в до мажоре. с 2549 к 
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ме сяц плы вет в вы ши не. 

Ш f f l w j a 

Как све_ тел солн_ ца вое 

£ J. J I J J. к 
Т ' f—L-p—f " f—г 
не, как све_ тел солн_ ца, солн_ ца вбс_ 

Г Г- б 
злн ца вое _ не, в вы ши 

ш 
-4 1 

i l l 
т 

•в—4 

i t 
—4 К—4 ш—4 к—4 
i i 1 1 f -4—4 

# # 
cresc. 

ж V ж 
* * * Ы • ж w 

—ход; 

i I J J 
f ^ j Г 1 г ^ F r 

se тит с y_ лыб_ ко_ ю -ход; о но всем све 

$ I т f f f z* 

/ 

Р Ш Р ч : — i : — а " 

ш 
'' [ -I г 1 г г г 

ло. При_ 
7 ' 
рит теп_ рав_ 

Г 
ной. И лю 

г 
дям г всем Да_ 

i 
/ Р Р f 

•в-' 

<1= J 
г- г f f р: 

_ ро_ де сла_ ву, сла_ ву по_ ём! 

f 

# 
=f — tn 

Jf 4f 
•в-' 

9 
Sf 

Я 
t i 

с 2549 к 
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ВЕСЕННЯЯ ПЕСНЯ 

Русский текст К. Алемасовой Ф. Абт 

j'"'" a IJ 

Vivacissimo (Очень быстро) 
mf ш 

p i 

1. О вес_ на, 
2. На по_ лях, 
3. Всё цве тёт, 

m f . 

чар пол_ на, 
на лу_ гах 
всё жи_ вёт; 

сно_ ва ты при_ 
свеж цве_ тов ко_ 
про_ бу_ дясь от 

шла. 
вёр. 
сна. 

t !). Ь -Г> * —0 

¥ t = j t . 
и т д > ^ 1. 

ф ф 
п г т г 
Ты ле_ са, 

Вновь за_ пел, 
Нам серд_ ца 

ро_ щи, сад 
за_ зве_нел 
без кон ца 

в зе_ лень у_ бра_ 
пев_ чих пти_ чек 
ра_ ду_ ет вес_ 

ла. 
хор. 

Г 

на. 

$ ш > J' J' f 

щ m A j b Ф I 5 
F 

4. Пе_ сней мы е_ 
5. Яр_ ко в не_ бе 

е встре_ ча_ ем 
солн_ це све_ тит, 

и при_ вет свои 
даль чис_ та, яс_ 

шлем, 
на. 

J) г J1 I 5=5=5=5 5£ ' A J J J) 5е -m-^—# 

hh А $ p$ $ 
s > > > 

F F f ? и 
На шу гос_ тыо 

Луч_ ше нет те_ 
про_ слав_ ля_ ем, 

бя на све_ те, 

A J' J' 

ве_ 
ми 

се_ 
ла 

ло по_ 
я вес 

ем. 
на! 

Р Р J) J) 
с 2549 к 
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Р 
JL 

Р 5 f ! г ? 

р 

Ля, ля, 

f (РР при повторе] 

ля, ля, ля, 

НИИ) 

ля, ля, ля, ля, ля, 

= 5 = £ 5 = 5 = 5 3 J> J> J' — 

$ р i p p F 
ля! 

7 
ля, ля, ля, ля, ля, ля, ля, ля, ля, 

4 > > V «) . . . 
£ 

ля, ля, ля, ля, 

J ) 7 J) 

ВЕСЕННЯЯ ПЕСНЯ 
Слова А. Глобы 

Vivacissimo (Очень быстро) 
™fj) 

rf О ^ , .h 
И * в 'Р J> I J> N 

В. Моцарт 
Переложение для хора И. Калинина 

Вариант для детского хора В. Соколова 

J> J> I J / j I ^ 1 p И p p p p p г p 
1. Зе_ лё_ ный ве_ тер ю_ га, встре_ чай вес_ ну, встре_ чай, встре_ 

в шу_ ме пти_ чьрх 

ш 
.h ) ч J Г У }> I J' j1 i> 
r F T p f p T r P r r 

чай вес_ ну, встре_ чай! В зе_ лё_ ном вет_ ре лу_ га и в шу_ ме 

стай сви_ рель_ ю льёт_ ся май! 
* В основе хора — фортепианная пьеса В. Моцарта Allegro. 

с 2549 к 
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ш 
ФФтЗ 

Р 

5 

Р Р 1 г ' 0' ' f ^ p г Т 
светах ив_ ня_ ка, луг яр_ че цвет_ни_ ка. 
гру ши иль снег, иль об ла ка? . - - р 

круг 

$ 
той 

4 р 
щ 

М i' ̂  м Д Л ^ 
Во_ круг от_ цвет_ шей 

Из 
f * 

? f = f 
Р Г Г р П М 

ка? Иль снег, иль об_ ла_ ка? 
ки_ нув тень хол_ мов, не_ сут в се_ тях стру 

гру_ ши иль об 
даль_них рощ ру_ чьи, 

№ t т "Р ' "Р р р ' *Т 
Из даль_ них рощ ру_ чьи, хол 

не бес ла_ зур ных лов. 

т 
Ш s 

Р р р "Р ' г " г 
_сут в се_ тях стру_ и свои 

ш 
5 £ 

И г т 
молк_ нет болт_ ли_ вый гам сквор_ 

Встре_ чай вес_ ну, встре_ чай, 
цов 

т 

л [ай вес_ ну, ветре 

b Ь J) J>" 
гор_ лиц ти_ хий 

rit-

$ b |JP Л J) ̂  Щ и p 'P P 
чай, ве_ сё_ лый шум_ ный май! 

2. Чуть зримым светлым дымом, 
Цветя, курится ель. (2 раза) 
В краю моём любимом 
Поёт в полях свирель. (2 раза) 
Как весело над клёном 
И над седой ветлой 
Жужжит пчелиный рой. 
Легко в лесу зелёном 
Дышать сосны смолой, 
В лесу в полдневный зной. 
Зелёный ветер, вей 
Над светлою травой, 
Над злаками полей 
И кашкой луговой. 
Зелёный ветер юга, 
Гость луга и садов, 
Друг светлых мотыльков, 
Лети, звени, порхай, 
Встречай весёлый май! 

Г 
зов. Встре_ чай, встре_ 

1. Зелёный ветер юга, 
Встречай весну, встречай! (2раза) 
В зелёном ветре луга 
И в шуме птичьих стай 
Свирелью льётся май! 
Фиалки, словно лужи, 
В просветах ивняка, 
Луг ярче цветника. 
Вокруг отцветшей груши 
Иль снег, иль обдака? (2 раза) 
Из дальних рощ ручьи, 
Покинув тень холмов, 
Несут в сетях струи, 
Небес лазурных лов. 
С утра в садах не молкнет 
Болтливый гам скворцов 
И горлиц тихий зов. 
Встречай весну, встречай, 
Весёлый шумный май! 

с 2549 к 



ПЕТРУШКА 

И. Брамс 

Обработка для детского хора В. Соколова 

Allegretto (Оживлённо) 
ЩГ 

1.Ди_ли, ди_ ли, динь! При_ шёл Пет_ руш_ ка, 

9 f 9 t 

^ > > J ' p р 5 р 0 fi Р у Ji ^ $ ч Яч Ьч * 

ди_ ли, ди_ ли, динь, как ве сел он. Ди_ ли, ди_ ли, динь, гре_ 

Ш Н i f г * £ 

р » р р р 5 fi ft р ft ^ a jj шш 
_мит по_ гре_ муш_ ка. Ди_ ли, ди_ ли, динь, бу_ 

р 

бен_ чи_ ков тре_ звон. 

$ i ' > Ji ¥ ? P " P * P P P 
Ди-ли, ди- ли, динь, трез - вон, трез вон. 

1. Дили, дили, динь! Пришёл Петрушка, 
Дили, дили, динь, как весел он. 
Дили, дили, динь, гремит погремушка. 
Д или, дили, динь, бубенчиков трезвон. 

2. Дили, дили, динь! Своей смекалкой, 
Дили, дили, динь, нас всех смешит. 
Дили, дили, динь, он машет палкой, 
Дили, дили, динь, в тарелки он стучит. 

3. Дили, дили, динь! На представленье, 
Дили, дили, динь, всех кличет он; 
Дили, дили, динь, далёко слышен, 
Дили, дили, динь, бубенчиков трезвон. 

с 2549 к 
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ПЕСНЮ ЗВОНКУЮ ПОЕМ 
(Канон) 

Русский текст Э. Яблонева А. Сальери 

Moderate (Умеренно быстро) 

сЦ * 1 i T ) Q I р р bj П \}> b П Q \ 
Всех 
Vi 

на 
va, 

празд_ ник со_ би_ 
vi va la bot 

pa_ ем, pa_ дость 
tig_ lia, vi_ va, 

m I 
ЖИЗ 
vi 

ни 
va 

про 
Pal 

слав_ ля_ ем и в кру_ гу дру_ зеи ве_ 
le_ gri_ а, поп piu bel_ la com_ pa_ 

C.I 

£ w 
C.II 

_ce_ 
,gni_ 

лых nec_ 
a nel 

mo 
gran 

звон_ 
mon" 

ку_ 
do 

ю no_ 
поп si 

ем. 
da. 

/ 
i 

V * ' t t Lf 

Всех 
Vi_ 

JL 

на 
va, 

£ m m щ 
Co_ 
La 

би_ 
bot 

pa_ ем, 
lia, 

npo_ слав_ 
l'al le 

P и m h n — m • w P Lf 
празд_ ник co_ би_ 

vi va la bot 
pa_ ем, pa_ дость 
tig_ lia, vi_ va, 

жиз_ ни 
vi va 

h h h 
_ля_ 
_gri_ 

ем 
a, 

11 h h 

и в кру_ 
non piu 

щш 

ту Дру_ зей ве_ 
bel_ la com_ ра_ 

J' В > Г; 

сё_ лых пес_ ню 
gni_ a nel gran 

h h P p 
с 2549 к 
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C.I 

C.II 

звон_ ку_ 
mon do 

ю no_ 
non si 

s 

£ 
ём. 
da. 

£ 

? ГЗ 

Co_ 
La 

би_ 
bot 

m p и 
Всех на 
Vi_ va, 

празд_ ник 
vi va 

co_ би_ 
la bot 

/ 
S> t 

f 

ЩШ 
Сла_ вим! 
Vi va. 

Сла_ вим! 
Vi va! 

Bee, 
No, 

* w U 
_pa_ ем, 

> }) h r i ё ё ё f 

про 
ГаГ 

слав 
1е " 

_ля_ ем и в кру_ 
_gri_ a, non piu 

т р и т 
ра_ ем, ра_ дость 

_tig_ На, vi_ va, 
жиз 
vi 

ни 
va 

J? 

cresc. 

5 ш p J) J) J) 
все, 
no, 

все, 
no, 

все nec_ ню 
no, nel gran 

cresc. 

звон_ ку_ ю no_ 
mon do non si 

£ Jl Ji * ё —« — 
_ ry дру_ зеи ве_ 
bel_ la com_ pa_ 

ce_ лых nec_ ню 
gni_ a nel gran 

cresc. ,.. 

звон_ ку_ ю no_ 
mon do non si 

Q ^ P g 

с 2549 к 
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Русский текст Э. Яблонева В. Моцарт 

j Г ] 
Andantino (Con moto) (Достаточно подвижно) 

f 

Щ c r * * г p 
Сла_ вим, сла_ вим мир на пла_ не_ те, 
Do_ па по_ bis ра_ сет, ра_ сет, 

сла_ вим, сла_ вим 
do па по bis 

C.I 

EijEẑ . p p p 
C.II 

мир 
Ра-

на зем ле! 
сет. 

Сла_ 
Do 

вим 
па 

мир на пла_ 
no bis 

не_ те, 
ра_ сет, 

f i щ Ш 

„С.1 

т 

Сла_ вим, сла_ вим 
Do па по bis 

мир на пла_ не_ те, 
ра_ сет, ра_ сет, 

2 т 
сла_вим, 
do па 

сла_ вим 
по bis 

C.II 

мир на зем 
Ра_ 

ле! 
сет. 

Сла 
Do" 

вим 
па 

т т т 
сла 
do" 

вим, 
па 

сла_ 
по" 

вим 
bis 

мир на зем_ 
Ра_ 

ле! 
сет. 

А. 

Сла 
Do" 

/ 

вим 
па 

i т 
Сла_ вим, сла_ вим 
Do па по bis 

ш ш ш 
мир на пла_ 
no bis 

не_ те, 
ра_ сет, 

сла_вим, 
do па 

сла_ вим 
по bis 

мир на зем 
ра_ 

ле! 
сет. 

£ 1 £ ш 
мир на пла_ 
no bis 

не_ те, 
ра_ сет, 

славим, 
do па 

сла_ вим 
по bis 

мир на зем_ 
ра-

ле! 
сет. 

I ш т т т 
мир на пла_ не_ те, 
ра_ сет, ра_ сет, 

сла_ вим сла_ вим 
do па по bis 

мир на зем_ ле! 
ра_ сет. 

с 2549 к 



30 

Русский текст М. Павловой 
КАНОН 

А. Мюллинг 

Vivo (Бодро) 

C.I 

с.п 

A.I 

A.II 

т ш ш щ щ р ^ р 
Для ве_сель_ я мно_ голь на_ до, ес_ ли солн_ цу 

ш т щ 
Для ве_сель_ я мно_ голь на_ до, 

ЩГ 

шшщ 
Для ве_сель_ я 

т 

т 
серд_ це ра_ до. Для ве_сель_ я мно го ль на_ до, ес_ ли солн_ цу 

ш т 
ес_ ли солн_ цу серд_ це ра_ до. Для ве_сель_ я мно_ го ль на_ до, 

т щ 
J 

мно_ го ль на_ до, 
mf 

ес_ ли солн_ цу серд_ це ра_ до. Для ве_сель_ я 

Ё 2 * Щ Г Г [ N 
Для ве_сель_ я мно_голь на_ до, ес_ ли солн_ цу серд_ це ра_ до. 

серд_ це ра_ до. 

i 
ес_ ли солн_ цу серд_ це ра_ до. 

мно го ль на до, ес_ ли солн_ цу. серд_ це ра_ до. 

т ш т 
Для ве_сель_ я мно_ го ль на_ до, ес_ ли солн_ цу серд_ це ра_ до. 

с 2549 к 
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в е с е л ы й к а н о н 

Русский текст М. Павловой JI. Керубини 

Con moto (Подвижно) 
/ mf 

Ж C.I 

СЛ1 

А. 

ш щ f 0 # 
» — п — * 

сме_ ху да_ же Ха, ха, 

т 
ха! Ха, ха, 

/ 
ха! Ха, ха, ха! Вто_рит 

mf 
# — Р -

Ш щ щ 
Ха, ха, ха! Ха, ха, 

/ 
ха! Ха, ха, ха! Вто_рит 

щ 
Ха, ха, ха! Ха, ха, ха! Ха, ха, 

j c j т Щ ш 
э хо за хол мом, так да_ ваи те ве се лить_ ся, ведь не 

W £ w т w 
мом, сме_ ху да_ же э хо за хол так да вай те ве се 

«L 
i J~? f j Г 1 J J J. Щ f 

ха! Вто_рит сме_ ху да_ же э_ хо за хол_ мом, так да_ 

щ 
веч но мы жи вём! 

^ J J <D Л щ 
_ лить ся, ведь не веч но мы жи вём! 

Ш ш щ 
_вай_ те ве_ се_ лить ся, ведь не веч_ но мы жи_ вём! 
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МИЛЬШ ГЕНРИХ 
Немецкая народная песня 

Русский текст М. Павловой 

Подвижно 
_ ж , щг 

1 b b J) 1) Ш Щ щ 
т т 

—Ах, ес_ ли гор_ шок ды_ ря_ вый, ми_ лый Ген_ рих, ми_ лый 

mf 

1 f) J -h -h j p m i 
—Ax, ec_ ли гор_ шок ды_ ря_ вый, ми_ лый Ген_ рих, ми_ лый 

J> J> J> щ 
Ген_ рих? —За_ шей, до_ ро_ га_ я Ли_ за, ды_ ру в нём, за_ 

Ш I* Р b 5) f f ш jg « « 0 0 щ 

шей, до_ ро_ га_ я Ли Ген_ рих? —За_ за, ды_ ру в нём, за_ шей! 

I £ 
£ f ft? J J If 

шей! A... a... 

P 

a... 

A... a... 
1 

a... 

— — If ft^J 
—^ 

V-

Lf-JLT 
> j 

-ЙИ—» ё * ё л J-̂ Jjj- С • J J • 
— Ax, если горшок дырявый, милый Генрих, милый Генрих? 
— Зашей, дорогая Лиза, дыру в нём, зашей! 

— Но чем же её зашью я, милый Генрих, милый Генрих? 
— Её, дорогая Лиза, соломой зашей! 

с 2549 к 
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— А если длинна солома, милый Генрих, милый Генрих? 
— Обрежь, дорогая Лиза, её ты обрежь! 

— А чем я её обрежу, милый Генрих, милый Генрих? 
— Ножом, дорогая Лиза, обрежешь ножом! 

— А если нож затупился, милый Генрих, милый Генрих? 
— Ты нож, дорогая Лиза, наточи поострей! 

— А чем наточу его я, милый Генрих, милый Генрих? 
— Его, дорогая Лиза, камнем ты наточи! 

— А если сухой тот камень, милый Генрих, милый Генрих? 
— Его, дорогая Лиза, ты сперва намочи! 

— Но чем намочу я камень, милый Генрих, милый Генрих? 
— Водой, дорогая Лиза, речною водой! 

— А чем зачерпну я воду, милый Генрих, милый Генрих? 
— Горшком, дорогая Лиза, горшком зачерпни! 

— А если горшок дырявый, милый Генрих, милый Генрих? 
— Так брось, дорогая Лиза, дырявый горшок! 

ПЕВЕЦ 
Силезская народная песня 

Русский текст М. Павловой 

А. 

| 1 
Con moto, leggiero (Подвижно, легко) 

mf 

J) J) J> t 1 J) J) J p £ 

m 

Кто вни_ ма_ ет без вол_ нень_ я 

mf 

со_ ло_ вьяноч_но_ му 

m m -
$ 

Кто вни ма ет без вол нень я 

пень ю? 

£ -0 0 -

Тьо, тьо, 

M i J I 
тьо, тьо, тю, тю, то, 

р щ 
со_ ло_ вья ноч_ но_ му пень_ ю? Тьо, тьо, тьо, тю, тю, 
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цир, цир, цир, цир, цир! Тьо, тьо, тьо! Тьо, тьо, 
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цир, цир, цир, цир, цир! Со_ ло_ вья ноч_ но_ му пеиь_ ю. 

Кто внимает без волненья 
Соловья ночному пенью? 
Тьо, тьо, тьо, тьо, тю, тю, тю, 
Цир, цир, цир, цир, цир, 
Тьо, тьо, тьо, тьо, тю! 
Соловья ночному пенью. 

И лягушке петь охота. 
И несётся из болота: 
Ква, ква, ква, ква, ква, ква, ква, 
Ква, ква, ква, ква, ква, 
Ква, ква, ква, ква, ква, 
И лягушке петь охота. 

Наш пастух запел от скуки, 
Повторяя птичьи звуки: 
Тьо, тьо, тьо, тьо, тю, тю, тю, 
Цир, цир, цир, цир, цир, 
Тьо, тьо, тьо, тьо,тю! 
Повторяя птичьи звуки. 

Громко пел он на опушке, 
Как в пруду поют лягушки : 
Ква, ква, ква, ква, ква, ква, ква, 
Ква, ква, ква, ква, ква, 
Ква, ква, ква, ква, ква, 
Как в пруду поют лягушки! 
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Joseph Mohr 

SILENT NIGHT 
Рождественская песня из английского сборника 

35 

Franz Gruber 

Ш 
All is bright, 
at the sight, 

love's pure light, 

Ш 
'•r 

Round yon Vir_ gin 
Glo_ ries stream from 
Ra diant beams from 

Moth_ er and Child, 
heav_ en a_ far, 
Thy ho_ ly face, 
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Ho_ ly In_ 

Heav'n_ ly hosts 
With the dawn 

Ш Ш 

fant so 
sing 
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ten_ 
Al_ 

deem 

der and mild, 
le_ lu_ ia; 

ing grace, 

Sleep in heav_ en_ ly 
Christ the Sa_ vior is 

Je_ sus, Lord, at Thy 

Ш 

peace, 
born, 
birth, 

in heav_ 
the Sa_ 
sus, Lord, 

en_ ly 
vior is 
at Thy 

peace, 
born, 
birth. 

W i 
* При исполнении в сопровождении фортепиано правая рука дублирует хор. 
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О, CHRISTMAS TREE 
Рождественская песня из английского сборника 

Traditional German Tune Arranged by Norman Lloyd 

Sweetly 

A. 

Ф-п. 

Ш j i j 7 ^ j ji Л I J'1 Л ? 
l .O Christ_mas Tree, О Christ mas Tree, Your branch_esgreen de_ light us. О 
2 . 0 Christ mas Tree, О Christ_mas Tree, You give us so much pleas_ure! О 

P ШШ £ 

Ш f i J; J'l § i 

Christ_ mas Tree, О 
Christ_ mas Tree, О 

Christ_ mas Tree, Your branch_ es green de_ light us. They're 
Christ_ mas Tree, You give us so much pleas_ ure! How 

P i 

ш m m n J m 
green when sum_ mer days are bright; They're green when win_ ter snow is white. О 

oft at Christ_ mas_ tide the sight, О green fir tree, gives us de_ light! О 

»t Г r I" p i 

ш 
Christ_ mas Tree, О 
Christ_ mas Tree, О 

m 

m 3 p 

Christ_ mas Tree, Your branch_es green de_ light us. 
Christ_ mas Tree,, You give us so much pleas_ ure! 

f I cJr Г 
* При исполнении в сопровождении фортепиано правая рука дублирует хор. 
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Русский текст Ю. Хазанова 

37 
БУБЕНЧИКИ 

Американская народная песня 

Переложение для детского хора С. Дунаевского 

Оживлённо 
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_нит 
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Бле_ щет яр_ кий снег. 
Ух, ка_ ка_ я прыть! 

Слов_но ве_ тер, са_ ни мчат. Зве_ 
Слов_но ве_ тер, мчим_ ся мы. Во_ 
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_нит ве_ сё_ лый смех с бу_ бен_чи_ка_ ми в лад. На сан_ ках рас_пис_ ных про_ка_ 
_век нам не за_ быть кра_ са_ ви_ цы зи_ мы! Ку да ни ки_ нешь взгляд, всё суг_ 
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_ро_ бы да хол_ мы. Ну 

Припев 

льёт ся на_ ша пес_ ня с бу_ бен_чи_ ка_ ми в лад. 
есть ли вре_мя луч_ше кра_ са_ ви_ цы зи_ мы? 

ш i n 
Динь_динь_ дон, динь_динь_ дон, льёт_ ся чуд_ ный звон, 

. к J> J> h h J 

Ч ' Ш - W J H N и J ' 1 
Слы_ шен смех со всех сто_ рон, са_ ни мчат_ ся под у_ клон! 

i' Ĵ  J> J> 1> J> J) Ji.fi J> Jl 

m m I 
Слы_ шен смех со всех сто_ рон, са_ ни мчат_ ся под у_ клон! 
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